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Chapter 6

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

נִי1 בְּ֭
ငါသ့ား

אִם־
အကယ်–

בְתָּ עָרַ֣
အာမခံခ့ဲလျှင်
H6148

לְרֵעֶךָ֑
–သ့ုိသင့်အိမ်နးီချင်း
H7453

עְתָּ תָּקַ֖
လက်ခုပ်ခ့ဲလျှင်
H8628

לַזָּ֣ר
–သ့ုိသူစိမ်း

יךָ׃ כַּפֶּֽ
သင့်လကဿဝါးများ
H3709

ငါသ့ား၊ သင်သည် အဆွေခင်ပွနး်အတွက် အာမခံမိသော်၎င်း၊ သူတပါးနငှ့်လက်ဝါးချင်း ရုိက်မိ သော်၎င်း၊

שְׁת2ָּ נוֹקַ֥
ဖမ်းမိခြင်းခံရ
H3369

בְאִמְרֵי־
–၌စကား–
H0561

פִ֑יךָ
သင့်န ှတ်ု
H6310

דְתָּ נִלְ֝כַּ֗
ဖမ်းမိခြင်းခံရ
H3920

בְּאִמְרֵי־
–၌စကား–
H0561

יךָ׃ פִֽ
သင့်န ှတ်ု
H6310

ကုိယ်န ှတ်ုထွက်စကားဖြင့် ကျော်မိပြီ။ ကုိယ် ပြောသောစကားကြောင့် အမုှရောက်လေပြီ။

ה3 עֲשֵׂ֨
ပြုလော့

ֹ֥את ז
ဤအရာ
H2063

׀אֵפ֪וֹא 
ယခု၏
H0645

י בְּנִ֡
ငါသ့ား

ל הִנָּצֵ֗ וְֽ
–နငှ့်လတွဿမြောက်လော့
H5337

י כִּ֘
အကြောင်းမူကား

בָ֤אתָ
ဝင်လာခ့ဲ
H0935

בְכַף־
–၌လကဿဝါး–
H3709

רֵעֶךָ֑
သင့်အိမ်နးီချင်း
H7453

לֵ֥ךְ
သွားလော့
H3212

ס תְרַפֵּ֗ הִ֝
န ှမ့်ိချလော့
H7511

וּרְהַ֥ב
–နငှ့်တုိကဿတွနး်လော့
H7292

יךָ׃ רֵעֶֽ
သင့်အိမ်နးီချင်းများ
H7453

ငါသ့ား၊ သင်သည် အဆွေခင်ပွနး်လက်သ့ုိ ရောက်မိလျှင်၊ ကုိယ်ကုိ န ှတ်ုအံသ့ောငှါ အဘယ်သ့ုိ ပြုရမည်နည်းဟမူူကား၊ 

အဆွေခင်ပွနး်ထံသ့ုိ သွား၍၊ ကုိယ်ကုိန ှမ့်ိချလျက်သ့ူကုိ န ှိးုဆော်လော။့

אַל־4
မ–
H0408

ן תִּתֵּ֣
ပေးနငှ့်
H5414

שֵׁנָה֣
အိပ်ရေး
H8142

לְעֵינֶי֑ךָ
–သ့ုိသင့်မျကဿစိများ

ה וּתְ֝נוּמָ֗
–နငှ့်ငိကုဿခြင်း
H8572

יךָ׃ לְעַפְעַפֶּֽ
–သ့ုိသင့်မျကဿခံွများ
H6079

အိပ်မပျော်နငှ့်။ မျက်စိမိှတ်၍ မငိက်ုနငှ့်။

הִנָּ֭צֵל5
လတွဿမြောကဿလော့
H5337

י כִּצְבִ֣
–က့ဲသ့ုိဆိတဿ

מִיָּ֑ד
–မှလကဿ
H3027

וּכְ֝צִפּ֗וֹר
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိငှကဿ
H6833

מִיַּ֥ד
–မှလကဿ
H3027

יָקֽוּשׁ׃
ထောင်းထုိးသူ
H3353
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မုဆုိးလက်မှ သမင်ဒရယ်ကုိ၎င်း၊ ငှက်ကုိ၎င်း န ှတ်ုရသက့ဲသ့ုိ ကုိယ်ကုိန ှတ်ုလော။့

ךְ־6 לֵֽ
သွားလော–့
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נְמָלָ֥ה
ပရိတဿ
H5244

עָצֵל֑
ပျင်းသူ
H6102

רְאֵ֖ה
ကြည့်လော့
H7200

דְרָכֶי֣הָ
သူမ၏လမ်းများ
H1870

ם׃ וַחֲכָֽ
–နငှ့်ပညာရိှလော့
H2449

အချင်းလပူျင်း၊ ပရွက်ဆိတ်ထံသ့ုိသွား၍၊ သူ၏ အပြုအမူတုိ့ကုိ ဆင်ခြင်သဖြင့် ပညာရိှစေလော။့

ר7 אֲשֶׁ֖
–ထုိသူ

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

לָ֥הּ
–သ့ုိသူမ

ין קָצִ֗
အပုဿချုပဿ
H7101

שֹׁטֵ֥ר
အရာရိှ
H7860

ׁל׃ וּמֹשֵֽ
–နငှ့်အပုဿစီးသူ
H4910

ပရွတ်ဆိတ်သည်ဆရာမရိှ၊ ပ့ဲပြင်သောသူမရိှ၊ မင်းမရိှဘဲလျက်၊
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ין8 תָּכִ֣
ပြင်သငဿ၏

יִץ בַּקַּ֣
–၌နေွ
H7019

לַחְמָהּ֑
သူမ၏သား
H3899

ה אָגְרָ֥
စုစည်း၏
H0103

יר קָּצִ֗ בַ֝
–၌ရိတဿရာသီ

הּ׃ מַאֲכָלָֽ
သူမ၏အစားအစာ
H3978

နေွကာလနငှ့် စပါးရိတ်ရာကာလ၌ မိမိ စားစရာအစာကုိ ရှာဖွေသုိထားတတ်၏။

עַד־9
–ထုိအချနိထိ်
H5704

י מָתַ֖
အဘယ်မျှကြာ
H4970

ל  ׀עָצֵ֥
ပျင်းသူ
H6102

ב תִּשְׁכָּ֑
အိပဿမည်နည်း
H7901

י תַ֗ מָ֝
အဘယ်အခါ
H4970

תָּק֥וּם
ထလိမ့်မည်နည်း

ךָ׃ מִשְּׁנָתֶֽ
–မှသင့်အိပဿရေး
H8142

အိလုပူျင်း၊ သင်သည် အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး အိပ်လျက်နေလိမ့်မည်နည်း။ အဘယ်သော အခါနိးုလိမ့်မည် နည်း။

מְעַט10֣
နည်း၏
H4592

שֵׁנ֭וֹת
အိပဿရေး
H8142

מְעַט֣
နည်း၏
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
ငိကုဿခြင်းများ
H8572

ט  ׀מְעַ֓
နည်း၏
H4592

ק חִבֻּ֖
ဖကဿခြင်း
H2264

יָדַ֣יִם
လကဿများ
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
–သ့ုိအိပဿရေး
H7901

ခဏအိပ်လျက်၊ ခဏပျော်လျက်၊ အိပ်ပျော် အံသ့ောငှါ ခဏလက်ချင်းပုိက်လျက် နေစဉ်တွင်၊

א־11 וּבָֽ
–နငှ့်ရောကဿလာမည်–
H0935

ךְ כִמְהַלֵּ֥
–က့ဲသ့ုိလမ်းလျှောကဿသူ
H1980

ךָ רֵאשֶׁ֑
သင့်ဆင်းရိလေခြင်း

רְךָ֗ וּמַ֝חְסֹֽ
–နငှ့်သင့်လိအုပဿခြင်း
H4270

כְּאִ֣ישׁ
–က့ဲသ့ုိလူ
H0376

מָגֵֽן׃
ဒိင်ုး
H4043
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ဆင်းရဲခြင်းသည် ခရီးသွားသော သူက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ဥစ္စာပြုနး်တီးခြင်းသည် သူရဲက့ဲသ့ုိ၎င်း ရောက်လာ လိမ့်မည်။

אָדָ֣ם12
လူ
H0120

לִיַּעַל בְּ֭
–၌ကောင်းကျ ိုးမ့ဲ
H1100

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אָוֶ֑ן
ဆုိး၏
H0205

ךְ ה֝וֹלֵ֗
သွားသော
H1980

עִקְּשׁ֥וּת
ကောကဿကျစဿခြင်း
H6143

ה׃ פֶּֽ
န ှတုဿ
H6310

ဆုိးယုတ်သော သူနငှ့်မတရားသောသူသည် ကောက်လိမ်သော စကား၌ ကျင်လည်တတ်၏။

קֹרֵ֣ץ13
အနမ့်ိချ၏
H7169

עֵינָו     בְּ֭
–၌သ့ူမျကဿစိ–နငှ့်

מֹלֵל֣
အချကဿပြ၏

בְּרַגְלָו֑    
–၌သ့ူခြေ–နငှ့်
H7272

ה רֶ֗ מֹ֝
ညှွနပ်ြ၏

יו׃ בְּאֶצְבְּעֹתָֽ
–၌သ့ူလကဿချောင်းများ–နငှ့်
H0676

မျက်တောင်ခတ်လျက်၊ ခြေဖြင့် အမှတ်ပေး လျက်၊ လက်ချောင်းတ့ုိဖြင့် သွနသ်င်လျက် ပြုတတ်၏။

הְפֻּכ֨וֹת 14 ׀תַּֽ
ကောကဿကျစဿခြင်း
H8419

בְּלִבּ֗וֹ
–၌သ့ူနလှုံး

חֹרֵ֣שׁ
ကြံစညဿ၏

רָ֣ע
အဆုိး

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

עֵת֑
အချနိဿ
H6256

]מדנים[
[ရနဿများ]
H4090

)מִדְיָנִ֥ים(
(အချင်းအခုိကဿများ)
H4079

חַ׃ יְשַׁלֵּֽ
ပ့ုိ၏
H7971

ကောက်သော စိတ်သဘောနငှ့် ပြည့်စံု၍၊ မကောင်းသော အကြံကုိ အစဉ်ကြံစည်တတ်၏။ သူတပါးချင်းရနတွ်ေ့စေခြင်းငှါ 

ပြုတတ်၏။
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עַל־15
–အပေါ ်

ן כֵּ֗
ထုိကြောင့်

פִּ֭תְאֹם
ရုတဿတရကဿ
H6597

יָב֣וֹא
ရောကဿလာမည်
H0935

אֵיד֑וֹ
သ့ူဘေးဒက္ုခ
H0343

תַע פֶּ֥
ရုတဿတရကဿ
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
ကျ ိုးမည်
H7665

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
ကုသခြင်း
H4832
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ထုိကြောင့်သူသည် အမှတ်တမ့ဲအမုှရောက်၍၊ ကုိးကွယ်စရာဘဲ ချက်ခြင်းကျ ိုးပ့ဲပျက်စီးရလိမ့်မည်။

שֶׁשׁ־16
ခြောကဿ–
H8337

הֵ֭נָּה
–ထုိအရာများသည်
H2007

שָׂנֵא֣
မုနး်တီး၏
H8130

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

בַע וְשֶׁ֝֗
–နငှ့်ခုနစဿ
H7651

]תועבות[
[ရံွရှာခြင်းများ]
H8441

ת  ( )תּוֹעֲבַ֥
(ရံွရှာခြင်း)
H8441

נַפְשֽׁוֹ׃
သ့ူစိတဿဝိညာဉဿ
H5315

ထာဝရဘုရား မုနး်တော်မူသော အရာ ခြောက် ပါးမက၊ စက်ဆုပ်ရ့ံွရှာတော်မူသောအရာ ခုနစ်ပါး ဟမူူကား၊

עֵינַיִ֣ם17
မျကဿစိများ

מוֹת רָ֭
မြင့်သော

לְשׁ֣וֹן
လျာ
H3956

קֶר שָׁ֑
လိမဿ၏
H8267

יִם וְיָ֝דַ֗
–နငှ့်လကဿများ
H3027

שֹׁפְכ֥וֹת
သွနး်လောင်းသော
H8210

דָּם־
အသွေး–
H1818

י׃ נָקִֽ
အပြစဿမ့ဲသူ

ထောင်လွှားသော မျက်နာှတပါး၊ မုသာ၌ ကျင် လည်သော လျှာတပါး၊ အပြစ်မရိှသောသူ၏ အသက်ကုိ သတ်သော လက်တပါး၊

ב18 לֵ֗
နလှုံး

חֹ֭רֵשׁ
ကြံစညဿသော

מַחְשְׁב֣וֹת
အကြံများ
H4284

אָוֶ֑ן
ဆုိး၏
H0205

רַגְלַ֥יִם
ခြေများ
H7272

מַהֲר֗וֹת מְ֝
အလျငဿအမြနဿ

לָר֥וּץ
–သ့ုိပြေးရန်
H7323

רָעָה׃   לָֽ
–သ့ုိအဆုိး

မကောင်းသော အကြံကုိ ကြံစည်သော နလှုံး တပါး၊ အပြစ်ပြုရာသ့ုိ အလျင်အမြန ်ပြေးတတ်သော ခြေတပါး၊

יח19ַ יָפִ֣
မုှတဿ၏
H6315

כְּ֭זָבִים
လိမဿများ
H3577

עֵד֣
သကဿသေ
H5707

קֶר שָׁ֑
လိမဿ၏
H8267

חַ וּמְשַׁלֵּ֥
–နငှ့်ပ့ုိသော
H7971

ים דָנִ֗ מְ֝
ရနဿများ
H4090

ין בֵּ֣
–၌ကြား
H0996

ים׃ אַחִֽ
ညီအကုိများ
H0251

פ
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မုသာစကားကုိပြော၍ မမှနသ်ောသက်သေ တပါး၊ အပေါင်းအဘော်ချင်း ရနတွ်ေ့စေခြင်းငှါ ပြုတတ် သော သူတပါးတည်း။

ר20 נְצֹ֣
စောင့်ထိနး်လော့
H5341

נִי בְּ֭
ငါသ့ား

מִצְוַת֣
ပညတဿ
H4687

אָבִ֑יךָ
သင့်အဘ
H0001

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
စွန ့ပ်စဿနငှ့်
H5203

ת תּוֹרַ֥
ပညာသင်ကြားခြင်း
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
သင့်အမိ
H0517

ငါသ့ား၊ အဘ၏ပညတ်စကားကုိ နားထောင် လော။့ အမိပေးသော တရားကုိ မပယ်နငှ့်။

קָשְׁרֵ֣ם21
ချည်လော့
H7194

עַל־
–အပေါ ်

לִבְּךָ֣
သင့်နလှုံး

יד תָמִ֑
အမြဲ
H8548

ם נְדֵ֗ עָ֝
ပတဿလော့
H6029

עַל־
–အပေါ ်

ךָ׃ גַּרְגְּרֹתֶֽ
သင့်လည်ပင်း
H1621

နလှုံးပေါမှ်ာ အမြဲချည်၍ လည်ပင်း၌ ဆဲွထား လော။့

https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/6621.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4832.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3577.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4090.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6029.htm
https://biblehub.com/hebrew/1621.htm


׀בְּהִתְהַלֶּכְךָ֨ 22
–၌သင့်သွားခြင်း
H1980

ה תַּנְחֶ֬
လမ်းပြမည်
H5148

ךְ אֹתָ֗
သင့်–ကုိ
H0853

שָׁכְבְּךָ ֭ בְּֽ
–၌သင့်အိပဿရေး
H7901

ר תִּשְׁמֹ֣
စောင့်မည်
H8104

עָלֶי֑ךָ
သင့်–အပေါ ်

וַהֲ֝קִיצ֗וֹתָ
–နငှ့်နိးုလော့
H6974

יא הִ֣
သူမသည်
H1931

ךָ׃ תְשִׂיחֶֽ
သင့်–နငှ့်စံုပြာမည်
H7878

သင်သည် အခြားသ့ုိ သွားသောအခါ၊ ထုိပညတ် တရားသည် လမ်းပြလိမ့်မည်။ အိပ်သောအခါ သင့်ကုိ စောင့်လိမ့်မည်။ 

နိးုသောအခါ သင်နငှ့် န ှတ်ုဆက် လိမ့်မည်။

י23 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

נֵר֣
မီး

מִצְ֭וָה
ပညတဿ
H4687

וְת֣וֹרָה
–နငှ့်တရားသင်ကြား
H8451

א֑וֹר
အလင်း
H0216

רֶךְ וְדֶ֥
–နငှ့်လမ်း
H1870

ים יִּ֗ חַ֝
အသကဿ၏

תּוֹכְח֥וֹת
ဆံုးမခြင်း–

ר׃ מוּסָֽ
ဆံုးမနဿ
H4148

အကြောင်းမူကား၊ ပညတ်တော်သည် မီးခွက် ဖြစ်၏။ တရားတော်သည် အလင်းဖြစ်၏။ အပြစ်ကုိ ပြတတ်သော 

ဩဝါဒစကားသည် အသက်လမ်းဖြစ်၏။

לִשְׁ֭מָרְך24ָ
–သ့ုိစောင့်ထိနး်ရန်
H8104

מֵאֵשֶׁ֣ת
–မှအမျ ိုးသမီး
H0802

רָ֑ע
ဆုိး–

ת חֶלְקַ֗ מֵֽ֝
–မှချောမွေ့သော

לָשׁ֥וֹן
လျာ
H3956

ה׃ נָכְרִיָּֽ
တစဿပါးသူမ
H5237

ဆုိးသောမိနး်မနငှ့်၎င်း၊ အမျ ိုးပျက်သော မိနး်မ ချောမ့ောတ့တ်သော န ှတ်ုနငှ့်၎င်းလတ်ွစေခြင်းငှါ၊ သင့်ကုိ စောင့်ဘ့ုိရာဖြစ်သတည်း။

אַל־25
မ–
H0408

ד תַּחְמֹ֣
တပဿမနငှ့်

יָפְ֭יָהּ
သူမ၏အလှ
H3308

בִּלְבָבֶךָ֑
–၌သင့်နလှုံးသား
H3824

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

חֲךָ֗ קָּֽ תִּ֝
ဖမ်းယူလေစေနငှ့်
H3947

יהָ׃ בְּעַפְעַפֶּֽ
–၌သူမ၏မျကဿခံွများ–နငှ့်
H6079

ထုိသ့ုိသောမိနး်မသည် အဆင်းလှသော်လည်း၊ တပ်မက်သော စိတ်မရိှနငှ့်။ သူသည် မျက်ခမ်းတုိ့ဖြင့် သင့်ကုိမကျောမိ့စေနငှ့်။

י26 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

בְעַד־
–၌အတွကဿ–
H1157

ה אִשָּׁ֥
မိနး်မ
H0802

זוֹנָ֗ה
ပြညဿန ှမ်ိ၏
H2181

ד־ עַֽ
–ထုိအချနိဿထိ–
H5704

ר כִּכַּ֫
–က့ဲသ့ုိမုန ့တ်စဿလုံး
H3603

לָ֥חֶם
မုန ့်
H3899

שֶׁת וְאֵ֥
–နငှ့်လ–ူ
H0802

אִ֑ישׁ
လ–ူ
H0376

נֶפֶ֖שׁ
အသကဿ
H5315

יְקָרָ֣ה
အဖုိးတနဿသော
H3368

תָצֽוּד׃
အမဲဖမ်း၏

פ
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အကြောင်းမူကား၊ ပြည်တနဆ်ာမကုိ မီှဝဲသော ယောက်ျားသည် ဆင်းရဲ၍၊ မုန ့တ်လုံးကုိသာ ရတတ်၏။ မျောက်မထားသော 

မိနး်မသည်လည်း မြတ်သောအသက် ကုိ ဘမ်းတတ်၏။

ה27 הֲיַחְתֶּ֤
ကုိင်းပညာလား
H2846

ישׁ אִ֓
လူ
H0376

שׁ אֵ֬
မီး
H0784

בְּחֵיק֑וֹ
–၌သ့ူရင်ကုနဿ
H2436

יו וּבְ֝גָדָ֗
–နငှ့်သ့ူအဝတဿများ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

פְנָה׃ תִשָּׂרַֽ
လောငဿစေလား
H8313

လသူည်အဝတ်မလောင်ဘဲ မီးကုိ ပုိက်ဘက်နိင်ု သလော။

אִם־28
အကယ်–

ךְ יְהַלֵּ֣
သွားလျှင်
H1980

אִי֭שׁ
လူ
H0376

עַל־
–အပေါ ်

הַגֶּחָלִ֑ים
–ထုိမီးခဲများ
H1513

יו וְרַ֝גְלָ֗
–နငှ့်သ့ူခြေများ
H7272

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִכָּוֶֽינָה׃
လောငဿသွားလား
H3554

https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6079.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2846.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3554.htm


ခြေမလောင်ဘဲမီးခဲပေါမှ်ာ နင်းနိင်ုသလော။

ן29 כֵּ֗
ထုိသ့ုိပငဿ

הַ֭בָּא
–ထုိဝင်သောသူ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֵשֶׁ֣ת
အမျ ိုးသမီး
H0802

רֵעֵה֑וּ
သ့ူအိမ်နးီချင်း
H7453

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה יִנָּ֝קֶ֗
စငဿကြယဿခြင်းရမည်
H5352

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
–ထုိထိသောသူ
H5060

הּ׃ בָּֽ
–၌သူမ

သ့ူမယားထံသ့ုိဝင်သောသူသည် ထုိနည်းတူ ဖြစ်၏။ သ့ူမယားကုိ ပြစ်မှားသော သူမည်သည်ကား၊ အပြစ် နငှ့် မကင်းမလတ်ွနိင်ုရာ၊

לאֹ־30
မ–
H3808

יָב֣וּזוּ
မထီပါး
H0936

לַגַּ֭נָּב
–သ့ုိခုိး
H1590

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יִגְנ֑וֹב
ခုိးလျှင်
H1589

א לְמַלֵּ֥
–သ့ုိဖြည့်ရန်
H4390

נַפְ֝שׁ֗וֹ
သ့ူစိတဿဝိညာဉဿ
H5315

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ב׃ יִרְעָֽ
ဆာလေလျှင်
H7456

မွတ်သိပ်သော စိတ်ပြေစေခြင်းငှါ၊ ခုိးသောသူ ပင် အပြစ်မလတ်ွရ။

וְנִ֭מְצָא31
–နငှ့်တွေ့ရလျှင်
H4672

ם יְשַׁלֵּ֣
ပေးမည်

שִׁבְעָתָ֑יִם
ခုနစဿဆ
H7659

אֶת־
–ထုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה֖וֹן
ဥစ္စာ
H1952

בֵּית֣וֹ
သ့ူအိမဿ

ן׃ יִתֵּֽ
ပေးမည်
H5414

တွေ့မိလျှင် ခုနစ်ဆပြနပ်ေးရမည်။ ကုိယ်အိမ်၌ ရိှသမျှသော ဥစ္စာတုိ့ကုိ လျော်ရမည်။

נֹאֵף32֣
မိနဿကျူးသော
H5003

ה אִשָּׁ֣
အမျ ိုးသမီး
H0802

חֲסַר־
ကင်းမ့ဲ–
H2638

לֵב֑
နလှုံး

ית שְׁחִ֥ מַֽ
ဖျကဿဆီးသော
H7843

נַפְ֝שׁ֗וֹ
သ့ူစိတဿဝိညာဉဿ
H5315

ה֣וּא
သူ
H1931

ׂנָּה׃ יַעֲשֶֽ
ပြု၏

သ့ူမယားကုိပြစ်မှားသော သူသည် ဉာဏ်မရိှ။ ထုိသ့ုိပြုသော သူသည် မိမိအသက်ကုိ ဖျက်ဆီးတတ်၏။

נֶֽגַע־33
ဒဏဿ–
H5061

וְקָל֥וֹן
–နငှ့်အရှကဿခဲွ
H7036

יִמְצָא֑
တွေ့မည်
H4672

וְחֶ֝רְפָּת֗וֹ
–နငှ့်သ့ူအရှကဿ
H2781

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה׃ תִמָּחֶֽ
ပယဿပျောကဿခြင်း

နာကျင်စွာ ထိခုိက်ခြင်းနငှ့် အသရေရုှတ်ချခြင်း ကုိ ခံရလိမ့်မည်။ သူ၏အရှက်ကဲွခြင်းသည် မပြေနိင်ု။

י־34 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

קִנְאָ֥ה
မျ ိုးနာလိခုြင်း
H7068

חֲמַת־
အမျကဿ–
H2534

גָּ֑בֶר
လ–ူ
H1397

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יַחְ֝מ֗וֹל
နမှြော
H2550

בְּי֣וֹם
–၌နေ့
H3117

ם׃ נָקָֽ
လကဿစား
H5359

အကြောင်းမူကား၊ ယောက်ျားသည် မယားကုိ မယံုသောစိတ်ရိှလျှင်၊ ပြင်းထနစွ်ာ အမျက်ထွက်တတ်၏။ 

အပြစ်ပေးချနိရ်ောက်သောအခါ သနားခြင်းမရိှတတ်။

לאֹ־35
မ–
H3808

יִשָּׂ֭א
လကဿခံ
H5375

פְּנֵי֣
မျကဿနာှ
H6440

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

פֶר כֹּ֑
လဲဖုိး

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ה יאֹ֝בֶ֗
လကဿခံ
H0014

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

תַרְבֶּה־
များပြား–

ׁחַד׃ שֹֽ
လာဖှ
H7810

פ
�
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https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5359.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
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